Shafter AB 617 CSC Meeting — Chat Transcript
Feb. 14, 2022 5:00-7:00 p.m.

00:35:52 Byanka Santoyo: Was Felipa and socorro able to join in the call

00:36:25 Laura Martinez, H+Co (her/ella): It looks like Felipa is on the call, but | don't see
Socorro

00:36:33 Support, Linguistica:  Still working on it Byanka

00:36:50 Byanka Santoyo: Thank you

00:37:41 Nzong Xiong, AD: The Shafter CERP Prioritization Survey Results can be found

here: https://community.valleyair.org/media/3549/shafter-ab617-cerp-prioritization-survey-results-feb-
2022.pdf

00:42:31 R Michele McManus: 12 members took survey, how many members do we have?

00:44:50 Ryan Hayashi - AD: @Michele, we have 26 members on the official Steering
Committee Roster (18 residents, 4 Government, and 4 Environmental Justice organization
representatives)

00:50:45 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: De Nzong Xiong, AD

Los resultados de la encuesta de priorizacion del CERP de Shafter se pueden encontrar aqui:
https://community.valleyair.org/media/3549/shafter-ab617-cerp-prioritization-survey-results-feb-
2022.pdf

00:51:11 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: De R Michele McManus
12 miembros hicieron la encuesta, écuantos miembros tenemos?

00:51:29 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: De Ryan Hayashi - AD
@Michele, tenemos 26 miembros en la lista oficial del Comité Directivo (18 residentes, 4 del Gobierno, y
4 representantes de organizaciones de Justicia Ambiental)

00:59:28 CSC -JanetHerrera: Thank you for asking that question, Gus. | didn't know | needed
clarification until | got it.

01:00:00 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: De CSC -JanetHerrera
Gracias por hacer la pregunta, Gus. No sabia que necesitaba una aclaracién hasta que la recibi.

01:06:47 R Michele McManus: Can we have the results sent to us, so we can review if we need

01:07:16 Amy Ramos, H+Co, (she, her, ella): Yes, the results are shown here: The Shafter
CERP Prioritization Survey Results can be found here:
https://community.valleyair.org/media/3549/shafter-ab617-cerp-prioritization-survey-results-feb-

2022.pdf

01:07:30 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: De R Michele McManus
Podemos hacer que nos envien los resultados, para poder revisar si necesitamos
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01:07:39 Amy Ramos, H+Co, (she, her, ella): Los resultados de la encuesta de priorizacion
del CERP de Shafter se pueden encontrar aqui: https://community.valleyair.org/media/3549/shafter-
ab617-cerp-prioritization-survey-results-feb-2022.pdf

01:11:35 Glenn Fankhauser - Kern AG:  No Gus, it was a separate survey.

01:12:19 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: De Glenn Fankhauser - Kern AG
No Gus, era una encuesta aparte.

01:14:06 Ryan Hayashi - AD: If anyone needs assistance completing the survey, or has
guestions that need to be answered to be able to complete the survey, please drop a request in the
chat, call us at (661) 392-5500, or email us at ab617@valleyair.org.

01:14:54 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: De Ryan Hayashi - AD

Si alguien necesita ayuda para completar la encuesta, o tiene preguntas que necesitan ser contestadas
para poder completar la encuesta, por favor deje una solicitud en el chat, llamenos al (661) 392-5500, o
envienos un correo electrdénico a ab617 @valleyair.org.

01:16:33 R- CSC -Anabel Marquez: hola yo les pregunte a los miembros de CSC y todos
contestaron la encuesta

01:18:15 Ryan Hayashi - AD: https://community.valleyair.org/media/3505/shafter-ab-617-
updated-roster 02072022.pdf

01:18:16 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: From R- CSC -Anabel Marquez

hi | asked the CSC members and they all answered the survey.

01:19:53 CSC - Gus Jr CCEJN: want to verify my survey was recorded. thanks

01:20:23 Gov - Alexa Kolosky: What exactly was the end goal of this prioritization? Will the

highest scoring measures be what SJVAPCD requests authorization from CARB on first to start allocating
funds (at least for the measures that provide monetary match or incentives)?

01:20:30 Support, Linguistica: de Gus Jr : quiero verificar que mi encuesta fue grabada. gracias
01:20:54 Amy Ramos, H+Co, (she, her, ella): Yes, we have your data. Thank you!
01:21:34 Support, Linguistica:  de Alexa Kolosky: ¢ Cual fue exactamente el objetivo final de

esta priorizacidn? ¢Serdn las medidas de mayor puntuacién lo que SIVAPCD solicita autorizacidn de
CARB en primer lugar para comenzar a asignar fondos (al menos para las medidas que proporcionan
contrapartida monetaria o incentivos)?

01:21:59 Support, Linguistica:  de Amy Ramos a Gus Jr: Si, tenemos sus datos. jGracias!

01:22:31 csc - Angie Nelson: | completed the survey well ahead of deadline but still received
a call asking for it to be completed. was mine recorded?

01:23:43 Nzong Xiong, AD: Hi Angie! Yes, your response was recorded. Thank you.

01:24:46 CSC -Byanka Santoyo: Shafter is still not in the pilot for the notification
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01:24:50 Support, Linguistica:  de Angie Nelson: Completé la encuesta mucho antes de la fecha
limite, pero aun asi recibi una llamada pidiendo que se completara. éSe grabd la mia?

01:25:15 Support, Linguistica:  de Nzong Xiong a Angie: Hola Angie! Si, su respuesta fue
grabada. Gracias.

01:25:35 Support, Linguistica:  de Byanka Santoyo: Shafter todavia no estd en el piloto para la
notificacién
01:26:56 CSC - Gus Jr CCEJN: look forward to the state wide notification- when is it set to

launch state wide?

01:27:41 Minh Pham - DPR: Additional Information on the statewide pilot:
https://www.cdpr.ca.gov/docs/pressrls/2022/020322.htm

01:27:52 Support, Linguistica: De Gus Jr: Espero con interés la notificacion de todo el estado:
écuando esta programada para lanzarse en todo el estado?

01:28:16 Support, Linguistica:  de Minh Pham: Informacion adicional sobre el piloto estatal:
https://www.cdpr.ca.gov/docs/pressrls/2022/020322.htm

01:33:39 CSC -Byanka Santoyo: 2024
01:36:57 Support, Linguistica:  Socorro Guzman said Thank you.
01:44:26 csc - Angie Nelson: was it ever decided to include community centers or child care

centers with the air filtration?

01:45:14 Support, Linguistica:  de Angie Nelson: ¢ Alguna vez se decidi6 incluir centros
comunitarios o centros de cuidado infantil con la filtracidn de aire?

01:50:22 CSC -JanetHerrera: Can you repeat the name of the restaurant program and the
program to open clean air centers?

01:51:38 Jaime Holt, AD: @janet You can find out more about the underfire charbroiler program
here: https://www.valleyair.org/grants/rctp.htm

01:51:50 CSC -JanetHerrera: Thank you.

01:53:18 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: From CSC -JanetHerrera
Can you repeat the name of the restaurant program and the program to open clean air centers?

01:53:19 Amy Ramos, H+Co, (she, her, ella): @Janet CC.1 Commercial Cooking -- Underfired
Charbroilers (Incentives-Business)
Cocinas Comerciales — Parrillas Comerciales (INCENTIVO-Comercial)

01:53:51 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: From Jaime Holt, AD to Everyone 06:32 PM
@janet You can find out more about the underfire charbroiler program here:
https://www.valleyair.org/grants/rctp.htm
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01:54:04 csc - Angie Nelson: thank you. the agency | work for is a non profit that runs head
start programs and a youth center. pre K through high school. | can give you a contact

01:54:08 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: De CSC -JanetHerrera
Gracias.
01:54:54 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: De Amy Ramos

@Janet CC.1 Commercial Cooking -- Underfired Charbroilers (Incentives-Business) Cocinas Comerciales -
Parrillas Comerciales (INCENTIVO-Comercial)

01:55:47 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: De Jaime Holt, PM@janet Puede encontrar mas
informacidn sobre el programa de parrilla bajo fuego aqui: https://www.valleyair.org/grants/rctp.htm

01:57:18 R Michele McManus:  First Five is another day care
01:57:37 csc - Angie Nelson: WC Walker Senior Center is run by local Parks and Rec.
01:58:00 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: De csc - Angie Nelson

Gracias. La agencia para la que trabajo es una organizacién sin animo de lucro que lleva a cabo
programas de Head Start y un centro juvenil. Puedo darle un contacto

01:58:30 csc - Angie Nelson: plus one skilled nursing and one assisted living facility in town
01:58:36 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: De R Michele McManus

First Five es otra guarderia

01:58:43 R - CSC Lynnda Martin: Senior Center is run by Rec Dept.

01:58:53 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: De csc - Angie Nelson

ademas de un centro de enfermeria especializada y un centro de vida asistida en la ciudad

01:59:19 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: De R - CSC Lynnda Martin
El Centro de Ancianos es administrado por el Departamento de Recreacidn.

01:59:44 Chay Thao - AD:If you know of any locations for placing air monitoring equipment in
Mexican Colony, please reach out to me at chay.thao@valleyair.org or (559) 230-5895. Thanks!

02:03:00 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: De Chay Thao
Si saben de algun lugar para colocar equipos de monitoreo de aire en la Colonia Mexicana, por favor
comuniquense conmigo a chay.thao@valleyair.org o al (559) 230-5895. Gracias!

02:04:48 Linda Urata Kern COG: What about using an EVEN Recharge or BEAM EV Arc that could
charge cars and power the monitor? More expensive, perhaps..564K and up?

02:05:50 Spanish Interpreter Tania, Linguistica: De Linda Urata Kern COG
¢Qué hay de usar un EVEN Recharge o BEAM EV Arc que podria cargar los coches y alimentar el
monitor? Mas caro, tal vez... {64 mil ddlares o mas?
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